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Ablauf des Workshops 

10:45 – 10:55  Warm up 

10:55 – 11:10  Sprachtool Demo / Sägemol   

11:10 – 11:20  Input / East meets West 

11:20 – 11:35  Insight / Umfrageergebnis 

11:35 – 11:55  Challenge / Rollenspiel  

11:55 – 12:00  Fazit 
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Sprachtool Demo 



Input / East meets West 
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Relevante Feriendaten 

Offizielle Feiertage und Feste (Festland China): 
–  1,4 Mrd. Bevölkerung 
–  Oversea‘s Chinese ca. 70-80 Mio. 
–  Chinesisches Neujahr: zwischen 21.01. bis 21.02. 

(ca. 2 Wochen) 
–  Sommer: 01.07. bis 01.09. (ca. 9 Wochen) 
–  Mondfest: Nationalfeiertage: Ende September bis 

Anfang Oktober (1 Woche) 
–  Weihnachtsferien: nur für bilinguale Privatschulen 

(1 Woche) 
 
 



Relevante Reisetypen 

Sommerferien der wohlhabenden Familien: 

–  Bildungsreise  

–  Badeferien 

–  Expeditionsreise  

–  Aluminireise  

–  Reise mit Eltern (40-50 jährige Tochter/Sohn mit 

70-80 jährigen Eltern) 
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Insight / Pro Übersetzungstool 

Notwendigkeit Technologische 
Verfügbarkeit 

Verständigung Nachschlagwerk 
zur 
Verständigung  

Akquisition neues Business 

Immer mehr 
reiche 
Chinesen mit 
beschränkter 
Sprachkenntnis 
im Ausland 

Jeder hat 
Smartphone, 
Einfach zu 
bedienen, 
schnell, bequem 

Besser als nur 
Körpersprache, 
limitiertes Wissen 
beiderseits, gibt 
Vertrauen, motiviert, 
an die lokale 
Sprache 
interessiert, verleiht 
Farbe zur 
Diskussion 

Seltene Wörter, 
Fachwörter, 
präzise 
Ausdrücke, 
Referenz 

Yes, Because i have a Client 
from Bolivia, we communicate 
via Whatsapp. However she 
ONLY knows about Spanish, 
well, SO i use google to 
translate from English to 
Spanish and send to her. And 
she placed order from our 
company by message 
communication. Without APP, i 
cant imagine what will be. 
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Insight / Ja, aber 

Technologie Verständigung 

Software gut, aber Hardware schlecht  (form 
factor),   
Zu langsam für dringende Fälle (wearing the 
patient), braucht genügend Zeit 

Nicht präzis, keine Emotion und Gestik, nicht für 
komplizierte Sätze/Formulierung, ohne kulturelle 
Hintergrundverständnisse, Nur wenn die 
Missverständnisse zu “verkraften“  sind (mistakes are 
not critical) 
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Insight / Contra Übersetzungstool 

Keine Erfahrung Technologie Verständigung 

Noch nie probiert , 
Nicht natürlich 
 

Zu langsam Keine Hilfe 
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Insight / how to make communication 
between mandarin and non-mandarin 
speakers easier (48)? 

Übersetzer Übersetzungsapp 
oder –geräte 

Erlernen der 
Fremdsprache 

Erlernen einer 
gemeinsamen 
Fremdsprache 
(English) 

Nonverbale 
Kommunikation 

Cultural 
Awareness 

No 
idea 

Find good 
translator, 
intepreter,  

A device which 
can read, write, 
listen and speak 
 
Non-intrusive 
seamless 
translation 
 
Wireless earpod 
with realtime 
translation 
function / device 

Learn each 
other‘s 
language 
 
Learn mandarin, 
 
learn local 
language 

Learn a 
common 
language, good 
command of  
English, any 
common 
language, 
English learning 

Body language 
Gestures 
Pictures 
Visual aid 

European 
should not 
assume 
Chinese 
know how 
„things“ 
work here, 
visit each 
other‘s 
countries, 
same 
background 
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Challenge  



Fazit 



Vielen Dank 


